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Pozdravi rojakov. 
•■•* (Konec.) 

France se je smehljal zadovoljno, tudi jaz sem 
spremenil svoje še do danes dokaj debelo marogasto 
črnoglede nazore o svojih rojakih. Lenka je dala še 
za drugi in tretji liter, navijala gramofon, vriskala in 
nas vabila na ples v krog in na poskok. Nobeden se 
ni odzval temu povabilu. 

Stukli se je naenkrat nekaj stožilo do solz, sed
la je na stol. sklonila razgreto glavo in javkala med 
jokom: 

„Ha, moj prvi mož. Bog mu daj nebesa, še da
■es sem molila zanj. to je bil človek." 

„Kaj se boš cmerigala za prvim, saj imaš že 
drugega in mlajšega od prvega", je tolažil Bindek 
štnklo. 

Lenka se ui dala utolažiti, cmerigala se je na
prej, vesela družba je dobila vrzel. Pa še Bindekov 
Janža je pogledal proti stropu, zaemakal z jezikom 
in mi pošepnil: 

„Baba je pijana, pustimo jo in pojdimo!" 
Mešetar je vstal in se skolovratil pazljivo od 

merjenih korakov iz sobe. V veži pa je Bindek nekaj 
premetaval, dvigal, škrobotal s steklenkami in na de
belo v jezi ružil v svet samega habjega vraga. Pri 
lomastil je nazaj k mizi. dvignil je desnico, padlo je 
po Lenkinem hrbtu: 

.,Tu imaš. ker si mi uzmila in izpila vino!'

Pri občutnem udaren je buknila Lenka kvišku, 
zavrla trenutno zatvornioo prisiljenih solz in po raz
burkanem Janžefu je padalo z udarci ženskega jezi

LISTEK. ka preko vseh grab in jarkov dostojnosti, dokler mu 
ni porinila pod nos še kuzle potepene in beraško me
šetarske. Bindek je zamahnil v drugič z lopatasto ro
ko, a predno jo je položil na Lenko, mu je zalučala, 
ona v obraz in oči skodelico s soljo in papriko. Bin
dek ni bil več za fronto, okrenil se je, se prijel za oči 
in odšvajdral skozi duri. 

S Francetom sva se smejala celemu razdvojit, 
ki nama je bil španska vas, a tudi naju se je lotila 
Lenka s papriko in soljo. Morala sva za Bindekom 
na zrak, Lenka je ostala sama na kraju raja in bo
ja. Jaz sem bil uverjen: babnici se je zavrtelo \slod 
obilice vina na zblaznelo plat. 

Po cesti je korecal Janža. so držal za oči. a v 
rokah je vihtel prav oni ceker. s katerim sem ga vi
del vstopiti v krčmo. Prišel je do mosta, obrisal si je 
oči. zavihtel ceker na kvišku, ga spustil v udarcu na 
obmostne držaje in čul se je glasni tresk in cingljan
odhacal jezno in globoko užaljenih korakov v smeri 
je steklenih čre.pinj. rzsul je še firepirije i/, cekra in 
proti vasi. 

Sedaj pač mi je bilo jasno, kaj je učinila Lenka 
in zakaj je na njo zamahnil Bindek. Siromak je imel 
v cekru vino za dom. tega mu je Stukla spasla v ve

, žnem kotu, ga prelila v litre in pil ga je Janža in 
cela družba v veri, da jo na Lenk in račun. Presneta 
lisica, kako ga je bila potegnila. Spravila ga je ob 
vino, ob steklenice, mu zalučala ščemeče paprike v 
oči in ga v konečno zahvalo še ozmerjala za tatinsko 
popite vino s kuzlo potepuško. 

Takšen je bil konec moje druge komedije v do
mači krčmi in v ženski družni. Bil som uverjen: žen
ski spol je doma in v zaledju bolj podivjal kot vojaki 
v vojni in v bojnem met' 

Moj prvi pozdrav v krogu domačinov je bila 
sirkova metla, drugi p. Ica v oči in brca skozi 
duri. France se je smejal celi zabavi do onemoglosti; 
meni pa se je usmilil po nedolžnem oškodovani meše
tar, jezila me je prefngana babura, ki nas je /vodi

la vse za nos, nazadnje pa nas še tri moške razgna
la ha vse vetrove. Ljudje jej bodo pripenjali s pohva
li zlato kolajno, ako jim bo natvezala celo komedijo. 

Veliko je vredna izkušnja in prebrihta čto 
veka. vendar one preizkušnje s sirkovo metlo in pa
priko ler oboje še iz ženskih rok si pač ne želim več. 
Moj sklep je bil neomajeno podprt: Krčma v rojstnem 
kraju, ne vidiš me več, ker si me izplačala z metlo in 
papriko! 

S Francetom sva stopala počasi proti domu kot 
vojskovodja po izgubljeni bitki. France se je še neu
tešljivo hohotal. jaz sem si pa hladil ter ohlajal novo* 
sramoto v večernem hladu. Julijski mrak jo že božal, 
za.arinjal počasi naravo, ko sva stopala mimo Polut
nikove njive. Na njivi je razbijal trde in predebele 
grude mladi gospodar Polutnikov Tone. ki sem ga že 
poznal izza ljudskošoiskih let. 

Sirota, solze sočutja so ud zaplavale v očesih, 
ko sem zrl to žrtev vojne, ki se je silila z nadčloveš
ko potrpežljivostjo k težkemu delu razbijanju grud
Ueveža je zadel strel v bok. noga se mu je skrčila 
več kot za pedenj, skrčeno nogo so mu obvezali in po
vili v železje, da se je premikal in stopal po železni 
opori in oprt ob palico. 7. največjim naporom se je 
vlekel po njivi, pri vsakem zamahu z motiko ga je 
zamaknilo na stran, prevrni! se je večkrat, ako se 
mu ni posrečilo vlovili pravi trenutek v tla poleg se
be zasajene palice. Kadar se mu je spodneverilo, da 
je padel po grudah, si je s težavo pomogel po koncu, 
dvignil motiko in znova zamahal. 

To jo bil večerni prizor na. delo trpina in inva
lida, ki si je izbijal iz zemlje vsakdanji kruh z moti
ko in z lastnim, po vojn: pohabljenim telesom. A pri 
vsem tem trpljenju pa ni bilo 6tfti kake nevolje ali bo
lestnih vzdihov i/, njegovih prs, ampak potrpežljivo je 
padal pri zamahih na njivo, se dvigal, da izpolni pod 
kaznijo zažugano zapoved božjo: V potu svojega ob
raza boš jedel kruh zemlje! Ta vsakdanji kruh Po
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jtotnikovega Toneta je bil več nego jed v polnil: srn 
pab. bil je vnehovpijofti in mufteniško izsiljeni griž

Jj"j-
Pri tem pogledu ua vsega sočutja vrednega in

valida sva obstrmela s Francetom. Ta človek se zdaj 
v resnem vojnem času ni režal in krohotal. ni popi
val in fcvantal, ampak i al pozno v mrak z m :
<-■ i ;ško potrpežljivostjo poljsko delo. 

Doma SO mi pravili, da je Polutnik sam pri hi
ši, ker mu je pobegnila žena pri njegovem povratku 
iz bolnice. Bila mu je, tako so govorili ljudje, nezve
sta za njegove odsotnosti. Torej toliko gorja je običa
10 in kronalo s trnjem preizkušnje tega moža. pa poj 
povratku ni obupal, se ni zapil ali I, oprijel se 

rot beraški invalid svete dolžnosti človeško — deJ 
potrpežljivosti. 
Pri pogledu na Polutnikovega Toneta pri raz 

bijanju grud se mi je povrnil v spomin oni blaženi 
Irav, ko sem prestopil prag sobe invalidnega do

ma: Brat! Da, v domači sosedščini. na njivi, pri tež
delu som našel brata, katerega sem zastonj i s  j 

kal po krčmi med zdravimi, veselimi, rajajočimi in še 
hkomiselnimi sestrami. 

Moj tretji pozdrav v domačem kraju mi je dal 
! d olno zadoščenje od strani domačega kraja, bil je 
pozdrav bratav telesnem trpljenju in pri delu. Trp

e in delo, to je bil moško bratski pozdrav Pohit
ela Toneta.v julijskem mraku na njivi. Pa sem 

stopil k bratu nn njivo, mu podal roko in spoznala se 
sva kot brata. isva se nič popraševala, kako in kaj 
je z nama. Vsak izmed naju je vedel, pri čem da 

.vedno, nepotrebno o molilo 
in kalilo bratsko iskreni pozdrav. 

Zaoingljalo lari ,.Ave Marijo", Toneš 
odkril, oprl ob palico in molil. Se molitev je oven 
ta bratski pozdrav, bil sem srečen in bolj zadovo; 
ko! bi me bilo pozdravilo na stotino belo oblečenih de
kletc, ki bi mi sule cvetja na pot. Ko som izsledil tu 
vojnega brata v trpljenju in pri delu, bila je zame 

živa pridiga: s kom se druži kot invalid, kje išči za
bave in tolažbe? Pri bratu v trpljenju in delu! 

Tonetu sem stisnil hvaležno roko, krenil som o
zadovoljen proti domu. na uho so mi udarjali še dol
go udarci invalidove motike po trdih zemeljskih gru
dah, ki so mi odmevali tjadoli v srce z opominom: 
Trpi in delaj, ako hočeš, da boš vreden bratskega 
pozdrava in sprejema od strani vojnih bratovinvali
dov. ki se zavedajo in spoznavajo, kaj da je nozaslu
ženo trpljenje na tem svetu. 

Odslej sem se skrbno ogibal krčmo. Falotove 
Urše iti njene sirkove metle ter Stuklovo Lenke in 
paprike; najrajši sem stopil v mraku k bratu Polut
nikovem Tonetu, ki me jo sprejel vsikdar prav po 
bratsko . * ■ 

Karabinijer in pes. 
I/Adriatico Jugoslavo poslovenil Peter Pauliči. 
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Vse okoli njega mu je bilo bij* rotno, so
MIO: drči •'(. Iirtbi, morje,'vse, vse. 

Tn ljudje ? 
raniti, kaj o 

• tukaj S I T čut i , s lu t i , do 
mu 
prezira, mržnje pa merijo in zdi se mu, ko začuti tak 
pogled na sebi. kakor da bi mu zaklical nek votel, 
ukazujoč glas v ušesa: 

Kaj delaš tukaj? Kdo si? Odkod si prišel? Kdo 
to .jo klica!? Poberi se! To skale, ta zemlja, to morje 
ni tvoje, ampak vse je našej za nas ustvarjeno. Kaj 
torej hočeš!' Oesa tukaj čakaš? 

Tako in enako sam sebe večkrat vprašuje
Kaj on lakaj dolar Kdo ga je klical med to ljud

stvo, tujo. mu po jeziku in šegah? Med ljudstvo, želj
no prostosti in hrepeneče po lastnem, neodvisnem do
mu? Ti domovi tukaj niso zanj. za Laha, ne, ampak 
..Le rase d .on fatte per nor . hiše na Laškem 
so nam odločene. Tako so ga učili peti že od mladiki 
lot in sedaj mora hiti tukaj isti nepridiprav, kakor 
nekdaj \vstrijci rtu Laškem. 

To tukaj vsi vedo in zato'ga sovražijo. 
Ko mu (ako ii. enake turobne misli rojijo po 

glavi, zagleda po cesti proti sebi prihajati velikega, 
črnega psa. Potepal so je najbrž in bil suh, da so se 
mu brale vso kosti. t 

Pes se mu jo približal obstal, vohal proti nje
mu. Začel na" to prijazno z repom mahati, 1 cviliti, ve
selo lajati, kakor da bi našel staregal znanca. 

\ hipu ; ozabil s,o'o ža'os in 
božati, čoš: 

le p ese idina, ki me 
v tem d" sovražiš. 

Tod slišal t a jo mu govorico, je 
irno pogledal, dva, trikrat 

z glavo zm ter odbežal po 
eesti 

Usuj »inijer za njim 
in zdelo št' mu jo kako: da bi mu pes dajal z upem 
znamenj: i" iu ne! 

Torej nii: 11 s me noče, .tudi pes me sovraži! 
Vihar jo tuli! vedno bo ;e valovi

lo, šumelo, se pci :!'.. .o v onemo
gli jezi. 

Karabinijer ps je »val svoj pohod, bolj 
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